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U nika M ondkongreso en Bern
Unua postmilita kongreso intemacia, kie ne ekzistis lingvaj baroj.

IEL-UEA denove kunigitaj. — Estis varmege en Shvitlando.
Unika estis la 32-a Universala Kongreso de Es- 

peranto ; ne nur ĉar ĝi estis la unua U.K. post la 
milito, ne nur ĉar ĝi solenis la kunfandiĝon de la 
du neŭtralaj asocioj, ne nur ĉar al ĝi aliĝis preskaŭ 
duoble tiom da kongresanoj kiom al la lasta an- 
taŭmilita U.K., —  sed ankaŭ ĉar ĝi estis la unua 
internacia kongreso en la mondo, kiu okazis pos!: 
la milito sen lingvaj malfacilaĵoj.

La Kongreson aliĝis entute 1370 partoprenan- 
to j el 35 landoj. Pli multaj anoncis sian aliĝon, sed 
pro la devizaj malfacilaĵoj ne sukcesis pagi sian 
kotizon. Okazis dum la kongresa semajno mini- 
mume 27 fakkunsidoj. Estis aranĝitaj sep diservoj, 
krom diversaj aliaj religiaj kunvenoj. Ĉiutage aŭdi- 
ĝis dekminuta Esperanta dissendo de la radiosta- 
cio Bern, kaj la tagĵurnaloj raportis pri la Kongreso 
ĉiutage.

L n  k v ic tn . c k s c i t o  x4c ia. p a c a j  btrtaĴAntoj r im a r -  
kiĝis unue antaŭ la Solena Malfermo kiel gaja mur- 
mura zumo de renkontiĝa babilado en la majeste 
luksa enirhalo de la kongresejo. Ĉie staris homoj 
bonvenigante unu la alian. « Ha, post ok longaj, 
teruraj jaroj ! » « Finfine ni rerenkontiĝas ! » «Nu 
do, ĉu fine vi sukcesis veni ?» « Ĉu vi rememo- 
ras ...»  ktp. ktp. Ĉiuj ŝajnis de unu sola nacio, sen- 
ĝene babilante. Vortoj fluis kiel akvo, kompreno 
estis kiel vido en sunlumo. Nur la svisaj bankaj 
kaj aliaj oficistoj tie spertis lingvajn malfacila- 
ĵojn. Jes, la svisoj — kiuj ĉiam loĝas en Babilo- 
nujo — sentis lingvodolorojn !

La esperantistoj tamen, la amatoroj, helpis la. 
svisajn Babilonspertulojn per tradukado. Tradukis- 
toj por preskaŭ ĉiu lintgvo oportune troviĝis inter 
ili, tial ke ili estis el multaj diversaj nacioj.

La Solena Malfermo okazis en la granda salono 
de la Kazino — halo kremkolora kaj orumita, kun 
la standardoj de diversaj nacioj fiksitaj oe la an- 
taŭmureto de la galerio. Sur la plafono en bare- 
liefo vidiĝis la di-figuroj de la antikva roma mito- 
logio, kaj centre de la halo pendis grandega Verda 
Standardo.

Palbluaj kurtenoj fermis kurbe la malant.aŭon 
de la estrado, sed lasis vidi, centre kaj malantaŭe, 
freŝajn verdajn arbustojn, kaj supre la svisan stan- 
dardon. Aliaj freŝverdaĵoj pende ornamis la an- 
taŭaĵon, kiun ĉirkaŭkadris brungrizaj kurtenoj 
harmonie kontrastaj kun la bluaj.

Jen subite intermiksis sin kun la zuma babilado 
la majestaj tonoj de orgeno, dum sin lokis sur la 
estrado multaj bone konataj personoj : generalo 
Bastien, s-roj Kŭrsteimer, Malmgren, Jakob, Gold- 
smith, s-ino Wanda Zamenhof, '— kaj aliaj, kaj 
aliaj.

Srlentiĝis la orgeno. Stariĝis s-ro Bastien antaŭ 
la mikrofonoj, meze de longa blankvestita tablo, 
beligita per vazoj kun freŝaj, multkoloraj floroj. 
Post deklaro, ke la Kongreso estas malfermita, li 
prezentis D-ron E. vcm Steiger, konsilanton de la 
Svisa Federacio, kiu bonvenigis la samideanojn en 
la nomo de la Svisa Federacia Konsilantaro kaj de 
la Registaro de Kantono Bern. Li parolis unue ger- 
manlingve kaj poste france, kaj Esperantan tradu- 
kon legis s-ro Otto Walder, ĉefdelegito de UEA por 
Svislando.

« Zamenhof estis saĝa kaj profunda pensanto, » 
diris D-ro vom Steiger, « kiu komprenis ke ne sufi- 
ĉas, ke ĉiu lando sekvu la propran politikon, sed 
ke necesas intemacia komprenado kaj toleremo 
universala ... Esperanto estas la plej vaste paro- 
lata el lingvoj artefaritaj ... Estas elokventeco en 
lingvo, kiu prezentas facile kaj oportune la homajn 
pensojn kiajn ajn ; ĝi estas la elokventeco de la 
mondo. Esperanto atingu tiun elokventecon de la 
mondo. »

(Fofo : C ĉtt! Joot, Born.)

Sub la sankta signo de I' Espero
La grandega Verda Standardo de la Kongreso 
(ĉ. 5 x 7 m.), kiu preskaiŭ kaŝis al la rigahrdantoj el 
la galerio la oficiaiajn persouojn kaj delegitojn sur 
la estrado. Intertempe tiu standardo jam transmi- 
gris al Malmo, la urbo de la venonta Kongreso.

S-ro Bastien respondis per saluto al la lando kaj 
urbo de la Kongreso. « Por esperantistoj Svisujo 
estas ne nur turisma lando, sed lando de paco, kiu 
restis ekster la milito. » Li dankis s-ron Buchli kaj 
kunlaborantojn en la Loka Komitato pro ilia suk- 
ceso kontraŭ grandaj malfacilaĵoj. Li esprimis 
ĝojon pri la ĉeesto de s-ino Wanda Zamenhof 
(granda aplaŭdo), la bofilino de la majstro kiu, 
krom sia filo Ludoviko, estas la sola transvivinto 
de la Zamenhofa familio, tiom persekutita de la 
germanaj naziistoj. La lastaj ok jaroj dolorige 
trafis la Esperanto-movadon, ĉar la diktatoroj, kiuj 
volis perforti la mondon, ne indulgis nian mova- 
don, kies celoj estis kontraŭaj al la iliaj. Granda 
estas la nombro de pereintaj esperantistoj. Post 
aludo al diversaj demandoj, kiuj interesas la Es- 
peranto-movadon, li finis per la vortoj : « Paco 
per toleremo ! Jen nia devo ! »

Dum la orgeno denove sonis, estis la vico de la 
ĉeestantaro paroli (inter si). Ili aspektis kiel nura 
ordinara homamaso ; nenia fanatikeco, nenia eks- 
centrikeco tie montriĝis. Iliaj vestoj aspektis kva- 
zaŭ tiaj de unu sola nacio. Tamen — rigardu apud 
la dekstran pordon tie : tri ĉarmaj fraŭlinoj dolĉe 
ridetas. Ekscentrikaj ? Tute ne ! Belegaj ? Jes, 
ja  ! Ili surhavas kostumojn el multkolora flora 
ŝtofo, randitajn de blanka punto, kun mezlongaj 
blankaj manikoj elstarantaj ĉe la ŝultroj, kaj kap- 
ornamaĵojn el floroj kaj juveloj, — naciajn kos- 
tumojn de Ĉehoslovakujo.

Post silentiĝo de la orgeno parolis trafikdirek- 
toro Hans Buchii, kiun oni elektis la kongrespre- 
zidanto : La mondo spertis kulturan kaj ekonomian 
bankroton, el kiu ni devas elkonduki ĝin. Ni estas 
kvazaŭ miniatura ligo de nacioj. Kvankam mankas 
al ni la potenco de UNO, tamen ni posedas avan-

taĝon.: la unuecan spiriton kiu nin animas, la ide- 
alon kiu nin unuigas, kaj la lingvon kiu nin inter- 
ligas kaj kiu detruas la barojn inter ni. Mi esperas 
ke la granduloj dc la mondo iutage konvinkiĝos 
pri la valoro kaj graveco ĝuste de tio lasta. Ĉar 
efektiva interkompreno estas ebla nur, kiam la in- 
terŝanĝadon de ideoj ne malhelpas lingvaj baroj. 
Ni devas trovi novan hiumanismon, kiu ne estas 
idilo sed forta konscio pri nia reciproka interligi- 
teco. Oni devas konstati ke ne vi kaj mi staras en 
la centro, sed ni.

Sekvis oficialaj salutoj de landaj registaroj aŭ 
ministerioj : D-ro Glŭxmaun, Aŭstrujo ; s-ro Bar- 
toŝik, Ĉeho^ovakujo — dume la tri ĉehoslovaki- 
noj stariĝis'antaŭ la estrado ; inĝ. Isbrucker, Ne- 
derlando ; kapitano Bugge-Poulsen, Norvegujo ; 
kaj D-ro Sodcrberg, Svedujo, kiu sciigis, ke la ŝta- 
to okazigas du Esperanto-kursojn por instruistoj 
kaj bone subtenas la lingvon. « Jam nun — bonve- 
non al la 33-a en Malmd ! »

S-ro Geryk, la fame konata samideano kaj vo- 
lonisto. fa ris  personan saluton de D-ro BoneĜ, Pre- 
zidanto de la Ĉehoslovaka Respubliko.

Dum la salutoj de la landaj asocioj, kiuj sekvis, 
oni povis distingi multajn naciajn dirmanierojn; 
tamen ĉiu vorto estis klare komprenebla, kaj mul- 
taj el la parolantoj eĉ ne havis nacian trajton en 
sia voĉtono. Oni salutis nome de la landasocioj ar- 
gentina, aŭstra, belga, brita, bulgara, ĉehoslovaka, 
dana, greka, franca, hungara, irlanda, islanda, ita- 
la, jugoslava, maroka, nederlanda, norvega, pales- 
tina, pola, sveda, usona kaj svisa. La greka salu- 
tanto sciigis, ke la Ministerio de Instruado reko- 
mendas Esperanton ; ke oni ĝin instruas en dek 
gimnazioj, kaj ke estas ĉ. 1700 novaj esperantistoi 
en Grekujo.

Kiam la orgeno sin aŭdigis la trian fojon, ĝi 
eligis la konatan melodion « La Espero » ; ĉiuj kon- 
gresanoj ekstaris kaj kunkantis.

Anĝela lingvo.
Alia orgeno, orumita kaj kun du fasadoj el blank- 

brilaj stanaj tuboj, muzikis por la esperantistoj je 
la dimanĉa posttagmezo, kiam ili amasiĝis en la 
bela Berna Katedralo por Diseirvo. Dum ili eniris 
(parenteze, oni povis rimarki multe pli da naciaj 
kostumoj ĉi tie), aliaj homoj el blanke-griza ŝtono 
estis suprenirantaj laŭ la arko de la enirejo al la 
ĉielo, dum unuflanke staris rigardante la ses ĉas- 
taj virgulinoj, kaj aliflanke la ses malĉastaj. La 
interno estis el la sama blanke-griza ŝtono ; sed 
supre, ĉe la volboj, ĝin kontrastis kolorigitaj 
desegnoj.

Por sia prediko, pastro  Ed. Waldvogel, m aldika sinjoro 
kun nigraj haroj, lipharoj kaj mantelo, elektis la temon : 
« Se mi parolus la lingvojn de homoj kaj anĝeloj, sed ne 
havus amon, mi fariĝus sonanta kupro aŭ tin tan ta  cim 
balo. » (I. Kor. 13.)

Unue li trak tis  la valoron de lingvo : Prefere kvin vor- 
toj el la intelekto oi kvincent da sensencajo. Posta li alu 
dis al Svisujo kun ĝiaj kvar lingvoj, kaj al Esperanto, la 
plej anĝela lingvo ». Tamen, krom Esperanto, oni bezonas 
amon. E speranto sola ne garantios la pacon. Escas nacioj, 
kiuj havas nur unu lingvon, kiuj malpli pace vivas ol lan- 
doj kiuj havas du, tri aŭ pli m ultajn lingvoin. Plej gravas 
la Dia leĝo. Amu unue Dion ; due la proksimulon ; kaj vin 
mem nur trie ! Amu unu la alian ! A nkaŭ esperanristoi 
tion faru.

La m onkolekto  estis por nutrajpaketoj al eksterlandanoj 
m alsatantaj (596 franko j).

Sendisciplina armeo.
La tre  m alunuform e vestita arm eo da pacaj batalantoj. 

elirinte el la katedralo, tram arSis (sur la tro tuaro ) la stra- 
tojn de Bern al loko sub la bela Kirkenfeld-ponto, por foto- 
grafiĝi. Ili m arŝis senritme, sen form acio — krom longega 
kolono —, ka j senpermese ili deiris de la kolono por suĉi 
la ten tan  akvon ĉe stratfonto.

La suno glore baptis ilin per siaj varm egaj radioj, kaj 
m ultaj kriplendis, ĉar ili devis sidi dum du tri minutoj por 
la fotografiĝo en la kvazaŭ infera varmego.

Tam en « la longegaj m inutoj finfine f in iĝ is», k a ĵ la 
am aso iom post iom babiiante disiĝis. La plendintoj iris 
"''"'ĉ1 --nh-r.- • la angloj iris serĉi la  ĉiam necesan varme- 
gan tetrinkajon.
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Pli ol 150 salutleteroj impresis
kiujn  direktis anoj de U niversala Ligo al la 
■CĴenerala Kunveno de Campaign for World 
Governmen^ okazinta ia 7-an de julio en 
Londono. Parolis tie  niaj gesamideanoj s-ino 
Isbrtifcker, Andreo Cseh ka j E. D. D urrant. 
La «fKampanjo por M ondreg istaro» jam  
konsentis uzi Esperanton in ter aliaj lin- 
gvoj por korespondado, kaj esperantistoj 
estas invititaj en du el la  ĉefaj kom itatoj. 
La Kam panjo por M ondregistaro celas kun- 
iigi la agadon de diversaj federalistaj k a j 
similaj organizaĵoj en Britujo. La Kampan- 
jo esperas presigi esperantlingvan informi- 
ion post iom da tempo, kaj tiam  sendos 
ekzem plerojn al la salutintoj.

Unueco kaj dueco.
Unueco karakterizis la unuan par- 

ton de la Unua Laborkunsidio, kiam 
per anonco de la nove elektitaj estra- 
ranoj de UEA (nova) oni solenis la 
kunfandiĝon de la du neŭtralaj aso- 
cioj. Jen la nomoj: E. Malmgren (Sve- 
dujo), Prezidanto ; D-ro P. Kempe- 
neers (Belgujo), Vicprezidanto ; Es- 
traranoj : s-roj Jakob (Svisujo) ; 
Kennedg (Skotlando) ; D-ro Lapen- 
na (Jugoslavujo) ; Oliver (Anglujo) 
kaj Petit (Francujo).

S-ro Malmgren esprim is dankon pro sia 
elektiĝo kaj bedaŭron pro la eksiĝoj de 
s-roj B astien  kaj Kŭrsteiner, la  ĝisnunaj 
prezidantoj de IEL  kaj UEA respektive, 
kiuj tam en restas kiel Honoraj Prezidantoj.

Sekvis personaj salutoj de diversaj spe- 
cial- kaj fak-organizaĵoj. S-ro M akkink  
(Nederlando), por la Asocio de Laboristaj 
E sperantisto j F.L.E., esprim is la bezonon 
de kunlaboro inter ĉiuj esperantistoj -— ĉu 
laboristaj, ĉu neŭtralaj. S-ro Holmes (Bri- 
tu jo) salutis por la  spiritistoj kaj speciale 
por la brazilaj esperantistaj spiritistoj. Sek- 
vis : s-ro Frey, A ŭstrujo (P .ltT .)  ; s-ro 
Berman, Palestino ; f  ino M. Noll (Turis- 
m a Unuiĝo por Danujo) ; s-ro P. Filliŭtre. 
F rancujo  (ILEPTT) ; s-ro Ager, Anglu- 
jo (kooperativa movado) ; s-ro Iŝna, Ce- 
Roslovakujo (blinduloj) ; reprezentanto de 
TJO.

S-ro Goldsmith, ĝen. sekretario  de la no- 
va UEA, legis salutleterojn aŭ telegra- 
mojn de L. Zamenhof, Edmond Privat, 
Teo Jung, Paul Blaise, Egipta Esp. Asocio, 
V. M. Thilander, Berlinaj kaj ĉinaj espe- 
rantisto j, biblioteko en Singaporo, studron- 
do en Bangkok (Siam o) kaj m ultaj aliaj. 
La bahaistoj sendis telegram ojn el diver- 
saj lokoj.

S-ro M almgren  priparolis la kunfandi- 
ĝon. Du kontraŭaj ideoj malhelpis, sed en 
la pasin ta printem po la kom itatoj akceptis 
principe la kunfandiĝon. Oni dissendis voĉ- 
donilojn al la landaj asocioj de IE L  kaj al

(Foto : Carl Jost, Bern.)

Blanka kaj Nigra en Bern.
Ili povas ja  esti kontentaj, niaj ĉarm aj 

samideaninoj el ĉehoslovakio ka j el la 
N igra Kontinento, ĉar dank’ al Esperanto  
ili sentas sin anoj de la sam a granda tu t-  
homara familio.

la delegitoj de UEA. La rezulto estis ke <5. 
10.000 voĉdonis por la sta tu to , ĉ, 2000 kon- 
tra ŭ  ĝi, ka j ne voĉdonis ĉ. 2000. Oni akcep- 
tis  kiel bazon la sta tu ton  de IE L  kun di- 
versaj ŝanĝoj. H ieraŭ vespere (la 27-an 
de julio, ĉe la kunsido de ia  UEA-komi- 
ta to ) oni alelektis al la kom itato (komi- 
ta tano jn  C) : s-rojn Ball (B ritu jo), Privat 
(Svisujo), Sayers (Usono) kaj Baghy  (Hun- 
garu jo). S-ro Jakob  es tas redaktoro de la  
asocia organo. La nomo de la  nova asocio 
estas U niversala Esperanto-Asocio. (Aplaŭ- 
do). «N e grava estas nomo aŭ parag ra- 
fo, sed unueco. » (Aplaŭdo.)

S-ro Jakob  venis al la mikrofonoj k a j 
parolis p ri la historio de la  organizado de 
la  movado. Li m anprem is s-ron Bastien k a j 
poste s-ron KUrsteiner.

Poste la  m ikrofonojn oni disponigis al 
ĉiu a jn  kiu volis paroli, k a j sekvis diver- 
saj paroladetoj. S-ro Dratwer alvokis ke 
oni laboru kune, ĉu laboristoj, ĉu neŭtralu- 
loj. S ro Vokal, la E speranto-parolanto ĉe 
Radio-Vieno, esprim is la  deziron ke venu 
solidareco. S-ino Ita  W ittenberg, rusa  ju- 
dino, dufoje rifuĝinta, kiu nun loĝas en 
Svisujo, prave opiniis ke m ankas virinoj 
en la  oficaj rangoj de la Esperanto-m ova- 
do.

Dueco sdn trudis en la lastan par- 
ton de la laborkunsido, kiam la te- 
mo sin tum is al demokrateco kaj fa-

ŝismo, kaj prezentiĝis la orienta kaj 
la okcidenta sintenoj al tiuj temoj.

Enkondukis la temon D-ro Lapenna, kiam 
li diris ke la balkanaj asocioj ne akceptis 
la  parton de la s ta tu to  pri elekto de la 
kom itato, ĉar laŭ ili ĝi ne estas demokra- 
ta. Tam en la malplim ulto devis cedi al 
la  plimulto. Li em fazis ke la s ta tu to  ja  gra- 
vas. Ĝi estas nia regularo, kiu fiksas nian 
konsiston. E speranto  estas ne nur por poŝt- 
m ark  kolektado (aplaŭdo) sed grava afe- 
ro. La kom itato, la es tra ro  estu elektataj 
kiel ebie plej laŭ la dem okrataj principoj. 
Oni devas m alpermesi al faŝistoj )a aliĝon. 
Ni ne sufiĉe kon traŭstaras la faŝism on kaj 
duonfaŝismon.

Sekvis diversaj opinioj. S-ro Sagers el 
Usono, kiu dum kelke da ja ro j laboras kun 
la  K ontrola Komisiono por Germanujo, 
kom paris la eŭropan koncepton pri denio- 
krateco kun la am erika — originale de 
Britujo. Iu j eŭropaj landoj multe parolas 
pri demokrateco, sed ili tu te  ne kom prenas 
kio ĝi estas. Demokrateco estiĝas ne per 
malpermesoj aŭ diktatorado de la supro, 
sed kiam  la  voĉo de la  popolo sin aŭdigas. 
Oni devas havi liberecon pri parolado. La 
popolo devas povi forigi nedeziratan pu 
blikan oficiston. (Fervora aplaŭdo.)

S ro Oliver demandis, ĉu la enkonduko 
de kontraŭfaŝism a frazo en la statu ton ne 
estus diktatora. Li citis la vortojn de Za- 
menhof pri tolereco. Politikon devas trak ti 
la  diplomatoj ; UEA restu  oficiale neŭtrala, 
sed ĉiu povas esprimi sian privatan  opi- 
nion.

E stas neeble ĉi tie citi detale ĉion, kion 
diris m ultaj aliaj.

Tra la urbo kaj semajno.
Dum la tuta semajno ora disko 

konstante ornamis la bluan volbon 
de la ĉielo, kaj estis tiel varmege ke 
la samideanoj re-nomis la landon 
« Ŝvitlando ». Plurfoje oni vidis ŝel- 
kojn antaŭ la mikrofonoj ĉe la kun- 
sidoj, — ĉar eĉ la malpli junaj viroj 
delasis la jakojn, dum kelkaj junaj 
montris siajn negraciajn krurojn, sur- 
havante pantaloneton.

Ce la Solena M alfermo oni sciigis ke en 
Svislando ĉiuj infanoj devas lerni almenaŭ 
du lingvojn; sed angla samideano rim ar- 
kis ke m ultaj kelnerinoj fak te  scias nur 
unu: la svis-germ anan. M ultaj el ili tu te  
ne sciis la angian, kaj kelkaj sciis nenion 
pri la  franca krom  la vortoj: «Merci, moh- 
sieur!» A liaj ne sciis la francan tiom kiom 
li mem, sed uzis ĝin nur kiel balbutling- 
Von. Prezojn oni skribis aŭ indikis per la 
fingroj, kaj jes neante per la kapo oni suk- 
cesis iam aniere internacilingvumi.

ĉ u  esperantistoj devas ĉiam paroli Es- 
perante inter si, estas diskutinde. En tranio 
palestina paro sidis parolante la hebrean. 
Apud ili tr i francoj parolis france, dum 
aliaj uzis la anglan, ĉehan kaj aliajn ling- 
vojn. Subite iu diris ion Esperante, kaj 
ĉiuj ekridis. D ank’ al la naciaj lingvoĵ ia 
Bernanoj tie konstatis ke la samideanoj 
estas diversnaciaj — kaj ke Esperanto es- 
tas viva, spontanea lingvo, ili ankaŭ kon- 
statis, ne balbutilo kiel la  svisaj kromling- 
voĵ.

P reterpasan te la Bernanojn en la stra- 
to, oni ofte aŭdis la vortojn Esperanto, Es- 
pĉrantistes, Esperantisten. La kongreso 
certe sin priparoligis.

Plej rim arkinda en Bern estas la  ekster- 
ordinara pureco. Fontoj, horloĝoj kaj mo- 
num entoj en la stra to j estas orum itaj, kaj 
ili res tas  brilaj t r a  la jaroj. En aliaj urboj, 
kiel n igraj ili aspektus post du semajnoj! 
S karla ta j pelargonioj (geranioĵ) ornam as 
preskaŭ ĉiun fenestron de la krem koloraj 
konstruaĵoj. M alpala verdo de aro post aro 
da arboj sin vidigas apud la rivero, kies 
akvo mem estas profunde verda, rom pita 
nur jen ka j jen de la ruĝe-flavaj graciaj 
form oj de naĝan ta j homoj.

La am asrestejo en la kazerno estis vere 
hejmo de Esperanto, kie m alfru vespere 
troviĝis rondoj fam iliaj de francoj, poloj, 
angloj, hungaroj k.a., ĉiuj kune, sidantaj 
sur siaj litoj, fum antaj ka j babilantaj pri 
la okazoj de la tago  ... kaj de la vespero. 
Supozeble okazis simile ankaŭ en la ina 
parto.

ParolADoj.
Bela Bleier, Julio Baghy, Koioma- 

no Kalocsay, Reto Roseti kaj Isaj 
Dratwer ! Jen la parolantoj ĉe la Pre- 
legvespero lunde vespere.

« N ia movado estas esence k u ltu ra ,» 
diris Bĉla Bleier. « E speranto cstas ne nur 
lingvo de babilado, sed esprim oriĉa. Milit- 
istoj povas invadi, sed ili ne povas detrui 
la spiriton. »

Julio B aghy  per sia unike m odulanta vo- 
ĉo unue rakontis al ni ŝercan anekdoton pri 
« kam pa r a n o ». Sed pli filozofie li poste 
parolis. « La esperantistaro  estas r.ova po- 
polo. P ratem pe popoloj estiĝis el triboj, 
poste el tiu j kiuj parolis sam an lingvon. 
Do la esperantistoj estas popolo. Tamen 
lingvoprojekto ne k reas popolon. Popolo 
devas havi karak terizan  trajton . Ciuj es- 
peran tisto j havas tiun econ kiu distingas 
ilin de aliaj homoĵ. E kzistas la  okcidenta 
ka j orienta dem okrateco ; tam en Esperan- 
to  havas politikon ... Hundoĵ naskiĝas hun- 
diloj ; kato j —  katidoj ; ĉevaloj —- ĉevali- 
doj ; sed kie estas la homidoj ? Homoj nas- 
k iĝas judoj, proletoj, katolikoj, socialistoĵ 
ktp, ... N i esperantisto j es tas nur homoj ; 
ni laboru por la  nova epoko. »

K. Katocsay parolis pri la tradukado de 
poemoj en Esperanton. L a teknikon de la 
novzelanda samideano Brendon Clark li 
fo rte  kon traŭstaris  — k a ĵ misprezentis. 
Brendon Clark devus esti ne leĝdonanto, 
sed leĝtrovanto, ĉar la  E speran ta poezio 
jam  ekzistas. E stus malaprobinde trokeigi 
la E speran tajn  versojn, ĉa r trokeo estas 
trankv ila  ritmo, dum ĵam bo estas vigla. La 
jam bo ja  ekzistas en Esperanto. Plilongigi

versojn per aldona piedo (kiel rekomendas 
Brendon C lark) estas nepraktikeble. Ta- 
men li povas pardoni s-ron Clark, ĉar li 
tradukas el la angla lingvo — malfacila 
tasko.

Poezio bezonas ankaŭ  la ĝusta jn  sonojn, 
do neologismojn, — ĉar poemo estas poemo. 
K larige li finis per elokventa, esprimoplena 
deklamado de poemo traduk ita  el la hun- 
g a ra  lingvo, en kiu oni elektis vortojn pro 
iliaj sonoj. Li petis ke tion, kion oni ne 
komprenas, oni divenu.

Grandioze sonis tiu  poemo, kaj li rice- 
vis fortegan aplaŭdadon. K onante la ori- 
ginalon en la hungara  lingvo, kompreneble 
li povis enmeti sian tu tan  animon en ia 
deklamadon. Cu surpapere, aŭ dekiam ate 
de nehungaro, ĝi estus tiel grandioza ?

Jam  forpasis la vespero, kiam  Reto Rose- 
ti ekdeklam is poemon de Ja ,skota poeto 
Bobby Burns, ka j m ultaj' gl la ĉeestantaro 
ekforiris. La tu ta  progrĥm o ŝajne estis 
okuponta ne nur prelegvesperon sed an- 
kaŭ prelegnokton. • •

Kurioza horloĝo kaj kurioza glacio.
La belega vetero tentis multajn 

samideanojn partopreni la ekskur- 
sojn. Unu francino plendis ke ĉe la 
rondveturo tra  la urbo la gvidanto 
parolis nur angle, kaj ŝi ne kompre- 
nis eĉ unu vorton. Tamen' ĉe aliaj 
ekskursoj samideano kutime laŭtvo- 
ĉe tradukis.

Du neesperantistaj sudam erikanoj sin in- 
term iksis en iun rondveturon, kaj ili kom- 
prenis nek anglan nek germ anan nek Es- 
perantan  lingvojn. Ui tam en povis diveni 
multon el la  E speran ta traduko, sed ne 
ĉion ; kaj kiam  ili faris hispanlingve de- 
mandon, la tradukanto  provis respondi his- 
pane kaj poste itale, sed ne sukcesis. In- 
ter la ĉirkaŭaj esperantistoj tam en, kom- 
preneble, troviĝis iu italparolanto, kaj la 
m alfacilaĵon oni venkis. D ank’ al la es- 
perantistoj ankaŭ tiu j du hispanlingvuloj 
kom prenis ĉion d iratan  pri la rondveturo. 
Samtempe iu hungara samideanino tradu- 
kis en sian lingvon por aliaj hungaroj, kiuj 
ne sciis anglolingvon aŭ Esperanton.

K var brunaj sta tuo j reprezentaj de la 
kvar lingvoj de Svisujo — germ ana, fran- 
ca, ita la  ka j rom anĉa — sin trovis en la 
g randa enirhalo de la Parlam entejo. Tie 
ankaŭ estis sku lp tita  figuro de urso, laŭ 
kiu la urbo nom iĝas (Bŭr =  urso). Iu  reĝo 
konstruis kastelon tie kaj nomis ĝin laŭ la 
unua besto kiun li poste m ortpafis. Feliĉe 
tiu estis urso, ne porko !

V ivantajn ursoĵn oni poste vidis en la 
ursejo. Ili s ta ris  sur la m alantaŭaj piedoj 
aŭ ruligis sin sur la  dorso, por peti karo- 
tojn de la ĉeestantaro.

Je  kelkaj minutoj an taŭ  la  dek-dua la 
rondveturantoj am asiĝas an taŭ  la gran- 
da horloĝo por vidi ĝin funkcii. Koko mo- 
vas la flugilojn kaj krias. S idanta vireto 
svingas la kruron k a j per la manoĵ frapas 
alterne du sonorilojn. Venas la  horo, kaj 
la Reĝo de la  Teinpo, sidan ta sur sia  tro- 
no, tu rnas horglason. Supre de la turo, oru- 
m ita  figuro de viro frapas per m artelego la 
grandan sonorilon. Leono skuas la kapon 
sam ritm e, ka j la reĝo movadas sian mento- 
non, dum sub li rondiras karuselo da ur- 
soj. Fine la  koko denove krias.

E1 la  urbo sur la  belajn montojn kondu- 
kis aliaj ekskursoj. Oni povis vidi malsu- 
pre la m ultkoloran panoramon, kvazaŭ fli- 
k itan  litkovrilon. Verdverdaj herbokampoj, 
orecaj grenkam poj, ombre-verdaĵ arbaroj 
k a j arĝente-blankaj lagoj apudis en fan- 
tazia desegno, nuancata de la  ombroj de 
du tri nuboj ka j de la pala  purpuro de mal- 
proksimeco. La horizonton gardis la  Al- 
poj neĝoĉapitaj sentineloj m ajeste sta- 
ran ta j. Iliaj suproj iomete variigis la ko- 
loron. kiu jen estis limona, jen-palrozeca, 
jen blanka, — tiel blanka ke eĉ E speran taj 
vortoj ne kapablas priskribi tian  blanke- 
con.

P 'e i favorata  estis la  ekskurso al Jung- 
fraŭjoch, 3457 m etrojn super la marnivelo, 
kien oni alvenas per fervojo kiu finiĝas en 
tunelo en la montosupro. Koridoro kondu- 
kas tra  la glacio al ĉam broj fositaj el la 
eterna neĝo. Jen  el glacio aŭtomobilo, en 
kiu oni povas sidi por fotografiĝi. Jen  tie 
ĉam bro de biertrinkejo, kun barelo, tabloĵ, 
seĝ°Ĵ' piano k.c. el solida glacio. Ekstere 
sur la neĝa supro, kie estis malvarmege, 
oni povis vidi vicon post vico da Alpoj, 
sed apud la konstruaĵo, ŝirm ata kontraŭ  la 
vento, estis tiel varm e ke oni povis sun- 
bani.
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Post la
« Post la ferio kun nova energio al la 

laboro ! »
N ia redaktoro bedaŭrinde ne povis voja- 

ĝi al la U niversala Kongreso en Bern. An- 
sta taŭe li libertem pis dum ok tago j en vi- 
laĝo ĉearbara. Reveninte, li trovis sur sia 
skribotablo ĉ. 200 poŝtaĵojn, kiuj alvenis 
dum la libertem pa semajno, in ter ili estis 
71 leteroj kaj 103 poŝtkartoj. La plej ur- 
ĝajn  ni jam  respondis.

Nur JfOO abona/ntoj
(al ili koran dankon !) sendis al ni ĝis la 
1-a de septem bro karton  aŭ sciigon pri sia 
reabono, laŭ n ia  peto « por ke poste vi ne 
plendu » (vidu en num ero 13, paĝo 1, dek- 
s tre  m alsupre). Kie restas la  cetera j 1340 ? 
Ni ja  ne povos laŭorde disponi, ne sciante 
proksim um e kiom el niaj nunaj abonantoj 
restos al ni fidelaj ankaŭ dum la venonta 
periodo. P ri la

membroj de Universala Ligo
ankoraŭ la jenon : Membroj de UL, kiuĵ 
ricevas Heroldon kompense por « La P rak- 
tiko », provizore ne skribu al ni : ilia abono 
validos ĝis la  fino de la  nuna jaro. Sed 
tiu j membroj de UL, k iuj speciale abonis

Diverseco ĉe la Dua.
« La Propagando » estis la temo 

de la Dua Laborrku/nsido, kaj kvan- 
kam s-ro Malmgren en sia enkondu- 
ka parolado alvokis, ke oni agu kune 
per metodo kiun oni povas uzi en di- 
versaj landoj, tamen sekvis diversaj 
opinioj pri diversaj cirkonstancoj al 
diversaj homoj en diversaj nacioj.

Ĉi tion aprobis alia svedo, s ro Dahl, di- 
ran te ke propagandiloj sim ilas pomojn en 
korbo. « Ili havas diversajn kolorojn, kaj 
oni devas elekti la plej taŭgajn . La ĝis- 
nunaj metodoj ne sufiĉas ; ni devas esti 
pli prak tikaj. » Li poste aludis al « Espe- 
ran to  en la lernejon ». Oni veku la intere- 
son de la instru isto j kiuj subskribis la 
Pĉtskribon. Plugu profunde unu kampon, 
poste alian. ,

Sugestiĝis pli intim a kunlaboro inter UEA 
ka j SA T , sed s-ro Petit 'volis proponi kun- 
fandiĝon de tiu j du asocioj.

Interesa, propono venis de D ro J. Sze- 
kely  (H ungarujo). Li proponis ke UEA al- 
proprigu la varnomon ESPERANTO kaj 
permesu ĝian uzon nur ĉe bonaj varoj. Tiel 
i a , vorto « Esperanto » alproprigus al si 
la ideon de bonkvalito. Li ankaŭ rim arkigis 
ke « E speranto-strato  » estas pli .bona por 
propagando ol « Zamenhof strato  ».

S-ro Goldsmith diris ke la plej granda 
propagando dum la lasta j ja ro j estas la 
Petskribo al UNO. La nombro de subskri- 
bintoj estas ĉ. 300.000 ; sed tio ne sufiĉas.

S-ro M agnusson (Islando) volis ke oni 
faru  la propagandon kvazaŭ militplanon.

Forpasegis la tempo, kaj oni limigis la 
paroldaŭron je po tr i minutoj. Unu post 
alia parolontoj kuris laŭvice al la mikro- 
fonoj.

S-ro M akkink  (Nederlando) rekomendis 
ke oni propagandu modeste kaj ne polemi- 
ku.

D-ro Lapenna kom paris Esperanton kun 
telefono : ju  pli m ulte da uzantoj, des pli 
efika ĝi estas.

Ktp. ktp.

«Vi povas kalkuli kun nia registaro !»
Ŭojigas la esperantistan koron aŭdi ti- 

ajn vortojn kiajn parolis kalkulkonsilisto  
R. M. Frey, kiel kom isiito por eksterordaj 
aferoj de Aŭstria  E sperantista  Federacio, 
en B em  : « Se la aliaj ŝta to j faros rilate 
al Esperanto gra/vajn paŝojn, ili povos kal- 
kuli kun nia ŝtato, kun nia registaro, kun  
nia parlamento ka j kun ĉiuj niaj eminen- 
ta j instancoj ! »

Jes, nur kornuna oficiala enkonduko de 
Esperanto en kom ence almenaŭ du-tri di- 
verslingvaj ŝta to j alportos al ni baldaŭ 
la venkon.

Alia internacia lingvo.
Folietoj, disdonitaj de iu bonvola 

samideano ĉe la enirejo de la. K azino 
mardon vespere, tre oportune utiliĝis 
kiel ventumiloj, kiam amasa ĉeestan- 
taro plenigis la halon por aŭskulti 
alian internacian lingvon — pli mal- 
novan kaj pli vaste konatan ol Es- 
peranto.

Sur la estrado ne plu vidiĝis la lon- 
gaj tabloj kaj seĝoj, sed anstataŭe 
unu sola seĝo, sendorsa, antaŭ kva- 
zaŭ tripieda granda tablo — la « vor- 
taro » de ĉi tiu lingvo.

Post enkonduka parolo en Espe- 
ranto, envenis la du unuaj « parolon- 
toj » : unu, altkreska, blankhara kaj 
iom kalva, en nigra vesperkompleto, 
s-ro Framk Merrick el Anglujo, post 
kliniĝo sidiĝiisi ĉe la tripieda « vorta- 
ro s>. ; la alia, mezalta, pli juna, ankaŭ 
en nigra vesperkompleto, s-ro Jan 
Geryk el Ĉeĥoslovakujo, portis en la 
mano malgrandan sed multnuancan 
« terminaron », la violonon.

Kiam la fo rta  aplaŭdo silentiĝis, kvietaj, 
trankvilaj sonoj de la piano ŝteliĝis solaj 
tra  la ĉambro. Jen  pli rapidaj ! Jen eks- 
citaj !

Sin trudis modeste per longa sopira noto 
la violono. Gracie k a j eterece ĝi ŝtelpaŝis

ferio...
Heroldon, kaj kiuj krom e ankoraŭ fariĝi- 
membroj de UL, jes  sendu al ni la  petltan 
karton, ĉar ilia abono finiĝos je la fino de 
septembro, sam e kiel tiu  de ceteraj abo- 
nantoj.

Kotizoj kaj abonejoj.
La daŭro de la venonta abonperiodo kaj

la kotizoj dependos de la  MA-kotizoj, kluĵn 
la nova UEA fiksos por 1948.

Liston de kotizoj ka j abonejoj ni publiki- 
gos en la venonta numero, kiu estas anko- 
raŭ  ekspedota al ĉiu ĝisnuna abonanto.

Bonvolu pagi kiel eble plej baldaŭ post 
publikigo de la listo en la venonta numero; 
sed kiu ankoraŭ ne sendis poŝtkarton  pri 
reabono, bonvolu tion tu j  fari.

N ikore dankas
pro la  salutoj de geam ikoj el la U niversala 
Kongreso en Bern, el la SAT-Kongreso en 
A arhus kaj el aliaĵ kunvenoj ka ĵ liber- 
tempejoj.

La venonta numero de Heroldo 
aperos la 15-an de oktobro, ka j poste ni 
intencas rekomenci la duonm onatan  aperi- 
gadon.
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t r a  la  nuancoj de la  gamo. Parolis denove 
la piano ; jen ĝi tondris per la basaj notoj, 
kies sonoj ruliris eKante tra  la spaco de Ia 
halo.

Silenta paŭzo. La violono sola nun eli- 
gi« m ordantain sed bele agorditajn  du-no- 
taĵojn. Respondis la  piano, kaj per laŭtaj 
plensonaj akordoj finiĝis la unua ero de la 
program o, sekvata de la tondro de miloj da 
manoj aplaŭdantaj.

Gounod, Grieg, Dvorak, Chopin, Bach, 
Puccini kaj aliaj bone konataj nomoj tro- 
viĝis sur la programo.

« Ldngvo de anĝeloj! » diris la pas- 
tro dimanĉe, sed eĉ pli anĝele sonis 
Esperanto, kiam per la dolĉa soprana 
voĉo de s-ino Marguerite Sautreuil el 
Fraricujo ĝi sin vestis en la delikatan 
silkon de la muziko.

Ŝi surhavis nigran  ĝispiedan vesperro- 
bon, kiun ornam is ĉe la talio siringkolora 
floro. Krom kanti en Esperanto, ŝi ankaŭ 
ĉarm is niajn orelojn per la de ĉiu ŝa ta ta  
ario el la  opero « B utterfly  » de Puccini.

Ciuj tr i estas profesiaj muzikistoj kaj of- 
te  aŭdiĝas ĉe la radio en siaj landoj. De 
an taŭ  m ultaj ja ro j ili estas fervoraj ge- 
esperantistoj.

Fakkunsidoj.
Okazis tiom da fakkunsidoj, ke eĉ 

listigi ilin ĉi tie okupus multe da spa- 
co. Detalajn raportojn oni povas ha- 
vigi en la respektivaj bultenoj de la 
asocioj, kaj kompreneble tiuj organi- 
zaĵoj bonvenigos vian aliĝon.

Okazis ankaŭ kvin filmprezentoj : 
ĉe la Pola Vespero, marde en la kine- 
jo Tivoli (du filmoj « Suite de Varso- 
vie » kaj « Wieliczka », ambaŭ prer 
miitaj ĉe la Intemacia Filmkonkur- 
so en Cannes) ; ĉe la kunveno de Uni- 
versala Ligo, merkrede ptm. ; en la 
kinejo Capitol, vendrede atm. (« Pa- 
rizo okupata, Parizo sin liberigas, kaj 
Parizo invitanta la Intemacian Kon- 
ferencon 1947 ») ; la nova sonfilmo 
« Budapest, la Reĝino de la Danubo», 
en kiu parolas la voĉo de Julio 
Baghy ; kaj vendrede atm. en Capi- 
tol filmo pri Svedujo, la lando de la 
venonta U.K.

Ne tre  m ultnom bre ĉeestataj estis la 
fakkunsidoj, pri kio oni kulpigis la belan 
veteron kaj ekskursojn. A liaj tam en kul- 
pigis la fakton ke ili ne sufiĉe frue eksciis 
la  datojn kaj horojn de la fakkunsidoj kaj 
jam  estis p lanintaj aiiajn  farojn por tiuj 
tempoj.

lom da ĉio —  kaj multe da rido.
Surpriza estis la Varieteo, merkre- 

de vespere, ĉar oni tute forlasis la 
p re s i tn n  p m g ra m o n  k a j  im pro v in js  
novan dumprezente.

Blonda sinjorino Klara Geczy Lazaras 
komencis per tr i muzikpecoj ĉe la piano : 
« Le Soir Parle » kaj « Allegro B arbaro » 
de Bartock, kaj « H ungara Rapsodio N-ro 
2 » de Liszt. De an taŭ  25 ja ro j ŝi ludas ĉe 
la H ungara Radio, ankaŭ ĉe Radio Romo, 
k a j dum ia kongressem ajno ŝi ludis ĉe la 
Berna Radio. Kiam ŝi dediĉis unu el siaj 
kom ponaĵoj al la Reĝino de Nederlando, la 
Reĝino sendis al ŝi gratu lan  dankleteron ; 
k iam  ŝi finis sian ludadon ĉe ia K ongresa 
Varieteo, oni donacis al ŝi belan bukedon.

Julio Baghy  rolis kiel program estro  kaj 
anoncisto kaj sam tem pe ridigis la samide- 
anojn per am uzaj anekdotoj.

Reto Roseti (Anglujo) ankaŭ ridigis per 
aliaj anekdotoj, k a j Einar Dahl (Svedujo) 
am uzis pli serioze per kantado, Li estas 
baritono, kvankam  li modeste ne volis aro- 
gi al si tiun titolon.

Sekvis Kolomano Kalocsag kun aliaj 
anekdotoj, in ter k iuj unu pri la em baraso 
de la redaktoro  de « L ite ra tu ra  M ondo». 
Li konsilis ke ĉiu esperantisto  verku  poe- 
mon, sed neniu legu poemon — krom  sia 
propra.

M istifikis nin per lerteco Vilĉjo Verda 
(« k a j sej vi nej poŭvahs divejni, dej kiu 
landoŭ li vejnahs, li nej intencahs informi 
vin » — per tia  aliigo de sia nature bona 
E speran ta voĉo li nin inform is). Lertajij 
iluziojn li interm iksis per ŝerca Esperanto- 
leciono. Helpis lin lia edzino.

G racia kaj ĉarm a aspektis Dorothg 
Geczy, la filino de s-ino Gĉczy Lazaras, en 
H ungara Danco kaj bela m allonga balet- 
vesto kun blanka e lsta ra  jupo rand ita  dg 
blua kaj ruĝa strioj. R uĝa veŝteto ĉirkaŭ- 
karesis ŝian talion, kaj de ŝiaj profunde 
brunaj haroj pendis rubandoj diverskolo- 
raj.

Je  !a fino de la Varieteo la aspekto de 
la gesamideanoj pli ol je iu alia tempo 
dum la semajno konformis al tiu  stranga 
koncepto, kiun ofte kaj ial havas pri ili la 
ne-esperantistoj. F renezaj kuriozuloj, ili 
frap is la plankon per la piedoj, svingis la 
m anojn en la aero, kaj fine eligis fortegan 
« H ura ! ».

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

La SAT-Kongreso en Aarhus
fariĝ is  g randa sukceso. Cio estis bone or- 
ganizita, kaj la  vetero, escepte de unu- 
hora pluvo ĉe la ekskurso al la  « Ciela 
M onto», estis belega. Interkonatiĝo, so- 
lena m alferm o, oficiala lunĉo partopren ita  
de 700 personoj, laborkunsidoj, ekskursoj, 
balo, — certe ne ekzistis enuo dum la kon- 
gresa semajno. Ciutage aperis ilu strita j 
artikoloj p ri la kongreso en ĵu rnalo  « De- 
m ocraten ». Oni bedaŭris ia neĉeeston de 
germ anaj kam aradoj, ai kiuj la dana re- 
g istaro  rifuzis la vizon. La venonta SAT- 
Kongreso okazos 1948 en A m sterdam , kaj 
la  postvenonta 1949 verŝajne en Karlovy 
Vary, la  mondfam a ĉehoslovaka banurbo.

La kulpulo estis, kompreneble, Julio Bag- 
hy, kiu komencis per anekdoto pri hunga- 
roj kaj drinkejo kaj finis kiei m em farita 
generalo kom andante kaj ekzercante du 
esperantistajn  arm eojn — sidantaj.

Pacaj batalantoj.
Vigla diskutado kolorigis la Trian 

Laborkunsidon, kiam denove antaŭi- 
ĝis la demando pri la sinteno de UEA 
rilate al faŝismo.

Reprezentantoj el sep landoj pre- 
zentis al la kunsido rezolucion espri- 
mantan definitive ke la Kongreso 
estas kontraŭfaŝista.

ĉefrolis kiei parolantoj por la rezolucio 
D ro Lapenna, kaj ankaŭ  delegitoj el Pales- 
tino.

La rezolucio estis m alakceptata per voĉ- 
donado, kies rezulto estis : pore 40 ; kon- 
traŭe  126 ; ne voĉdonis 34.

La kunsido ankaŭ akceptis proponon ke 
ĉe la venonta 33-a Univ rsala  Kongreso 
en Malmd oni disponigu kelkmil svedajn 
kronojn por vojaĝigi parolistojn por la 
fakkunsidoj, por ke ili estu pli bone ĉees- 
ta taj.

Dum la kantado de « La Espero » je la 
fino de la kunsido du vortoj kontraste elsta 
ris. La proponintoj de la kontraŭfaŝism a 
rezolucio laŭtvoĉe emfazis : « Pacaj bata- 
lantoj ».

M algraŭ la  diferenco de opinioj, ĉiuj t a - 
men foriris kviete kiel pacaj kaj am ikaj 
batalintoj.

Lingvo de Piedoj.
ŝajne ĉiuj kongresanoj ĉeestis la 

balon ĵaŭde vespere, ĉar ne nur la 
granda halo estis plena, sed ankaŭ la 
flankĉambroj, kaj ankoraŭ aliaj ho- 
moj troviĝis sur la balkonoj kaj en la 
balustrejo ĉe la supro de la du larĝaj 
marmoraj ŝtuparoj. Povis tamen esti 
ke ilian nombron suplementis amikoj, 
kiuj rajtis eniri po unu kun samidea- 
no kaj 5 frankoj.

La pargeton kovris ne vicoj da se- 
ĝoj kiel ĉe la aliaj kunvenoj, sed den- 
sa aro da homparoj. Blanke kovri- 
taj tabloj kun seĝoj staris ĉirkaŭe 
apud la muroj kaj en la flankĉam- 
broj, kaj tie sidis la nedanculoj kaj 
dancintoj por ĝui malvarmajn trin- 
kaĵojn, babiladon kaj ripozon.

Eĉ pli da naciaj kostumoj vidiĝis 
tie intermiksite inter ordinaraj tag- 
kostumoj kaj vespervestoj.

Bela ka j varm ega estis la  vespero, sed 
larĝe m aiferm itaj s ta ris  la  fenestropordoj, 
invitante sur la balkonon en la malluman, 
pli m alvarm etan eksteran  aeron. Miloj da 
pinglopintaj lumoj tra fis  la  okulojn ; ili 
maldensiĝis en la malproksimecon, escep- 
to  do  u n u  l in io  l<iu p u ŝ i s  reg ^ jle  g i s  la  su- 
pro de la monteto Gurten. Pii proksime, en 
la cen>ro de la urbo mem, briiis helaj neo- 
naj vortlum oj ; ka j jen proksimege, sur la 
rando de la  baikono, lum igitaj de la  mul- 
ta j helaĵoj, brilis ska rla ta j — aroj da pe- 
largonioi. La sonoj de la dancmuziko anko- 
raŭ  aŭdiĝis obtuze el la in terna halo, kie 
longaj m ikskoloraj jupoj ĉirkaŭsusuris, en 
senĉesa irado kaj moviĝado.

F razo el la Zam enhofa Ekzercaro ehls 
t r a  la menso de la raportanto  ka j lin ve- 
kis for de la revo ; « Jam  estas tempo iri 
domen ! » Do je preskaŭ la dua m atene li 
adiaŭis tiun neforgeseblan scenon por iri 
domen kaj dormen.

Piroteknikoj.
A rto manĝi pirojn ? Jes, kredeble mul- 

ta j provis tion je la  vespero de la  l  a  de 
aŭgusto, ĉar estis ankoraŭ varmege, kaj 
piroj estas tre  facile haveblaj en Svislan 
do ; tam en estis la Svisa N acia Festo, kiam 
oni festas la  fondiĝon de la Svisa Federa- 
cio en la ja ro  1291, kaj aliajn pirotekni- 
kojn ĝuis la homoj. R aketoj flugis kriante 
al la ĉielo. Eksplodoj aŭdiĝis ĉe ĉiu stra t- 
angulo, kaj subite, surprize, ĉe iu ajn  loko, 
ekŝprucis graciaj fontanoj da brilaj stele- 
toj kaj diverskoloraj flamoj.

Eĉ lunoj kvazaŭ flosis laŭ la strato j, ĉar 
preskaŭ ĉiu infano portis en la mano stan- 
geton, de kies fino pendis lum igita sfera 
lampiono.

La stra to j estis sen veturiloj, sed ilin 
bordis dika senfina linio da homoj. Ili aten- 
dis ; atendis la  procesion de gajaj svisoj en 
belaj naciaj kostumoj, kun m uzikistaroĵ, 
lampionoj, piroteknikaĵoj ktp. Ilin suple- 
m entis ankaŭ m ultaj esperantistoj en eĉ 
pli diversaj nacikostumoj.

Berno estis gaja  !

Malleviĝas la Verda Standardo.
Gis la venonta jaro en Malmo !
Tro baldaŭ alvenis la lasta lago de 

la Kongreso kaj la Sotena Ferma Kun- 
sido je dimanĉo, la 2-a de aŭgusto, 
kun la kutimaj raportoj, dankoj, kaj 
adiaŭoj.

La 32-a U.K. estis granda emocia 
travivaĵo, kaj post la organiza forti- 
go de la movado per la rekuniĝo de 
la malplimulto kun la plimulto en no- 
va, pli granda UEA la vojo estas li- 
bera por celkonscia agado.

A1 la eksiĝintaj prezidantoj de la 
malnovaj IEL kaj UEA oni prezentis 
honordonacojn.

Post raportoj de la estraroj de la 
nova UEA kaj de la Lingva Komita- 
to sekvis tiuj de la diversaj fakaj or- 
ganizoj : kooperativa, ĵurnalista, 
PTT, kuracista, polica, naturscienca, 
Radio, instruista. S-ro Malik, Espe-

ranto-parolisto de la radio-stacio 
Praha, anoncis, la fondon de interna- 
cia organizo de kunlaborantoj ĉe Es- 
peranto-radioprogramoj. En Praha 
regule kunlaboras ĉe la Esperanto- 
dissendoj 32 geesperantistoj.

S-ro Malmgren, la prezidanto de la 
nova UEA, esprimis la dankon de la 
kongresanoj al la Loka Kongresa Ko- 
mitato kaj al la gastama Svislando.

S-ro Strbnne invitis al la 33-a U.K. 
en Malmo.

Post adiaŭaj vortoj de la kongres- 
prezidanto s-ro Buchli kaj kantado de 
« La Espero », dum la muĝado de la 
orgeno, malrapide malleviĝis la gran- 
da Verda Standardo. Du fraŭlinoj en 
naciaj kostumoj transdonis ĝin al la 
reprezentanto de la venontjara Uni- 
versala Kongreso en Malmo.

♦
Jam for estas la 32-a, la unika, 

unueca, unua postmilita Universala

Imitinda ekzemplo.
K vankam  en San Fran- 

cisko estas nur eta Es- 
peranto-grupo, niaj sa- 
mideanoj (ka j precipe 
la samideaninoj) tie es- 
tas tre aktivaj. Sur la 
apuda foto oni vidas eks- 
pozicion, kiun organizis 
s-anino C. L. Coss ĉe la 
Banko de Am eriko en 
San Francisko. M ultaj 
personoj informiĝis pri 
Esperpnto d ank’ al ŝia 
laborg. A lia j fervoraj 
samideaninoj en la sama  
urbo estas f-ino H. W olff, 
rifuĝintino el Kleve (Ger- 
m anujo), delegitino de 
U EA, ka j f-ino L. J. 
MarshaU, fakdelegitino  
por bahaismo. Ni povas 
fieri pri tiaj samideani- 
noj.

Poŝtmarko
dufoje transmigris la oceanon.

Ke poŝtm arko dufoje transm igras la 
oceanon, per si mem ne estas g rava fakto. 
Sed lem as pri poŝtm arko, kiun germ ana 
samideano m alsa tan ta  sendis al n ia  redak- 
cio, por ke ni interŝanĝe havigu al li pa- 
ketop da nutraĵoj. Nu, ni ne kolektas poŝt- 
m arkojn, kaj el Nederlando oni ne jam  po- 
vas sendi paketojn al Germanujo. Tial ni 
sendis la poŝtm arkon al Usono. Sed de tie 
ĝi revenis. Pasis jam  monatoj, kaj dume la 
m alsa tan ta  samideano vane atendas. Kiu 
bonkorulo sendos al li paketon ? Jen la 
adreso : H auptlehrer Alban Schole, Haus 
15, (13a) E rm reuth  iiber Forchheim, Ofr., 
Bayern, US-zono.

K aj ankoraŭ du adresoj de m alsatantoj :
Franz Beran, K arlsstr. 11, Gauting bei 

Miinchen, Bayern, US-zono, estas 58-jara 
forpejito kun 3 infanoj (15-, 13- kaj 5 ja- 
ra j)  ; an taŭe 11 havis butikon, nun li la- 
boras en fabriko, kaj troviĝas en mizera 
situacio : « Mi neniam pensis, ke ia iastaj 
horoj de m ia vivo estos tiaĵ. »

F ritz Lowitzer, M ainzerstr. 12, (22b) Bin- 
gen a. Rh., franca zono. — « K aj nun ni 
m alsatas, precipe m ankas grasaĵo  ... 1937 
la Gestapo faris  traserĉon de m ia loĝejo, 
ĉa r mi estis esperantisto. Feliĉe mi kaŝis 
ĉion bone, alie mi estus kondukita en la 
koncentrejon. Sed kiel esperantistoj ni ne 
volas plendi sed esperi. »

Edgar von Wahl 80-jara.
La 11 an de aŭgusto forpasis 80 jaro j 

de post la naskiĝo de la balt-germ ano 
E dgar A.R. von Wahl, unu el la pioniroj 
k a j plej e lsta ra j figuroj en la movado por 
lingvo in tem acia, kiu nun vivas kiel pensii- 
ta  profesoro de fiziko kaj m atem atiko en 
Taliinn (Reval), Estonio, Kiel universita- 
ta  studento li konatiĝis kun Volapiik. Pos 
te  li fariĝ is esperantisto kaj fondis ia unu- 
an E speranto  societon en Ruslando (« Es- 
p e ro » en tiam a Petrograd). Pli poste li 
okupis sin pri la mondlingva afero precipe 
teorie. E n 1922 li publikigis propran projek- 
ton Occidental, kiu do en la nuna ja ro  an- 
kaŭ jam  ekzistas 25 jarojn. Tiu projekto 
estas genie kunm etita kaj im presas kiel 
n a tu ra  lingvo romanida, sed ĝi ne sukce- 
sis ak iri rim arkindan nombron da prak- 
tik an ta j adeptoj.

Ni bedaŭras ke s-ro von W ahl iris sian 
vojon ekster ia komunumo de 1’ esperantis- 
taro, ĉar liaj teoriaj laboroj pri la mond- 
lingvo cetere ne estas senutilaj. Sed tiu  be 
daŭro ne m alhelpas nin, rekoni la m eritojn 
de la  g randaĝa jubileanto por nia komu- 
n a  afero kaj direkti al li niajn plej korajn  
gratulojn ka j bondezirojn.

La Esp. Unio de Liberalaj Religianoj
okazigis somerlernejon la 27-29 junio, ki- 
am  la anoj ĝuis semajnfinon en Eoj/ZiiZZ me- 
ze de la kam paro de Sussex, Anglujo. Krom 
diskutoj pri diversaj religiaj temoj, la du 
ĉefaj eroj de la  program o estis diskuto pri 
religia instruado en la lernejoj ka j diservo, 
k iam  pastro  W. J. C arter fa ris  elokven- 
tan  predikon pri la  in terrilato  in ter Espe- 
ranto  ka j iiberala religio. Inform o pri la 
Unio estas havebia de s-ro W. E. Reeve, 
32 H illcourt Road, London S. E. 22, An- 
glujo.

Kongreso. Kiel propaganda, feliĉa 
ĵamboreo de la Esperanta Popolo ĝi 
sendube estis elstara sukceso ; sed 
ĉu ĝi aukcesis kiel serioza laborkon- 
greso de la esperantistoj ? La labo- 
ron Esperantan oni plej bone faras en 
la hejmoj kaj oficejoj ; la tasko de 
kongreso estas propagandi, praktiki 
la lingvon, kaj demonstri al la publi- 
ko ke Esperanto estas vivanta prak- 
tika afero. La 32-a ja faris tion.

Jam nun nova stelo leviĝis super 
la horizonton : niaj okuloj sin turnas 
al la 33-a en Malmo, kiu estas oka- 
zonta de la 31-a de julio ĝis la 7-a de 
aŭgusto 1948, kaj al kiu oni povas 
jam nun aliĝi. Kongreskotizo estas 
20 svedaj kronoj, 10 por la edz(in)o, 
kaj 8 por junul(in)o, ĝis> la 31-a de 
decembro 1947. Kongresa adreso : 
33-a Universala Kongreso de Espe- 
ranto, Malmo, Svedujo.

T. PENDLEBURY.

*W*W

LIBERA TRIBUNO.
VOJAGEMULOJ, m ig r em u lo j, 

NATURAMIKOJ !
Venos baldaŭ la tempo, kiam  ni denove 

povos vojaĝi tr a  la landoj por interkona- 
tiĝi kun homoj de frem da lingvo, de frem- 
daj moroj, por adm iri la laboraĵojn, la ar- 
ta ĵo jn  kaj konstruaĵo jn  en frem da lando, 
por pasigi la ĉiam tro  m allongan libertem- 
p o n  fio  la  n ia r o  a ŭ  a u r  lu  m o n ta ro  en  ro n - 
d > de konatoj kaj am ikoj de frem da nacio.

Por tiu celo — ni planas ankaŭ inter- 
ŝanĝadon de infanoj, gejunuloj, gestuden- 
toj k.a. — refondiĝis en A ŭstrlo la vojaĝ- 
societo Der W anderer » (La m igrulo), kiu 
an taŭ  la milito okazigis plurajn vojaĝojn 
al Nordlando, al Parizo, al Mediteraneo, ai 
Palestino ktp. Gis nun ne okazis akcidento 
aŭ disharmonio. La societo estas tu te  sen 
politika. En la estra ro  estas anoj de la 
tr i partioj, profesoroj, dekano, direktoro, 
instruisto, parokestro k.a. Membroj estas 
jam  3000. Cu ne estus utile, fondi similajn 
societojn en diversaj landoj kaj kunlabore 
in terrila ti per E speranto ?

Skribu multnombre aprobon pri la ak- 
cepto de Esperanto al la estraro  de « Der 
W anderer » per la adreso : lerneja dlrekto- 
ro Josef Ebner, Graz St. Veit, Aŭstrio.

J. E.
UNO.

Mi bonvenigas la artikolojn pri UNO, sed 
ŝa tus decidon : Cu pravas tiuj, kiuj ŝajne 
opinias ke iu unuigis la naciojn en la Unui- 
gita jn  Naciojn ; aŭ tiuj, kiuj ŝajne opinias 
ke la  Organizo estas memvola kun iĝo, do: 
Unuiĝinta  Naciaro, aŭ la Unuiĝintaj N a- 
cioj ? REVULO.

KVIN ARTLINGVOJ.
Leginte la artikolon « H ora est ! » en 

n ro 10, mi proponas ke oni traduku  Es- 
peranten ia disertacion de D-ro M anders 
kaj eldonu ĝin kiei broŝuron. Eble iuj de 
taloj, aŭ eble eĉ la kom pleta disertacio, 
estus tre  taŭga  propagandilo por nia lingvo 
in ter kleruloj kaj sciencistaj rondoj.

B.Kl., Karlovac.

Gustigoj.
Usona s ano Harald Schroeppel inform as 

nin ke la noto pri oficiala usona delegito al 
la U.K. en Bern (Heroldo n ro 14) estas 
m alĝusta : « La Usona R egistaro elektis 
neniun kiel delegiton sed anstataŭe sendis 
Ieteron ... ke oni ne povas akcepti la in- 
viton de la Svisa Registaro ». S ro Schr. 
« parolis en la nomo de EANA kaj usonaj 
esperantistoj ».

Alia ĝustigo venis al ni de franca Komi- 
ta to  de FET, pri kelkaj nomoj en la a rti- 
kolo « Monddiskutoj 1948 » (Heroldo n-ro 
11). Laŭ tio, D-ro Bĉrard, ĝen. sekr, de 
FET, akceptis la Politikan Komisionon nur 
kiei privatulo  por pledi la m aldekstran  de- 
m okratian  tendencon sed ne la program on 
de iu difinita partio ; cetere nek iu poli- 
tika partio  nek FET  lin komisiis por par- 
topreni la monddiskutojn. Krome, s-ro Chi- 
rol sciigas, ke li neniam  akceptis la poste- 
non de helpsekretario  de la Ekonomia Ko- 
misiono, ke li eĉ ne estis kon tak tita  pri ĝi, 
ke li tu te  ne scias pri kio tem as, ke neniu 
sindikato komisiis lin al la posteno, ke 11 
p ro testas ka j rifuzas la postenon. F ine la 
K om itato de FET deklaras ke ĝi ankoraŭ 
nenion decidis pri sia  partopreno en la 
Monddiskutoj, kaj ke « ĉiuokaze F E T  ne- 
niam  helpos m alpacan movadon per Espe- 
ran to  ».
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Slovaka Esperantistaro kongresis
unuan fojon post la milito la 12-13 julio en 
bela urbo Turĉiansky Sv. Martin, sam tem - 
pe kun la dua ĝenerala kunsido de Siova- 
k a  Esp.-Societo. Partoprenis pli ol 100 kon- 
gresanoj» in ter ili 30 gastoj el Mor. O stra- 

a, krome gastoj el P raha  kaj Silezio. Sa- 
aton okazis la solena m a lfe rm o ; poste 

oifi komune vizitis la Esp.-ekspozicion, kiu 
estis inaŭgurita jam  la 15.6. kaj kiu ĝis 
la kongreso estis vizitita de pli ol 1500 
personoj. Sabatvespere in terkonatiĝa ves- 
pero kun program o kaj danco. Dimanĉon 
m atene pro testan ta diservo kun prediko de
s-ano pastro  Marenĉin.

La ĝen. kunsidon de SES m alferm is la
loka pioniro J. V. Dolinsky, m enciante la 
trioblan jubileon : 60 ja ra  ekzisto de Es- 
peranto, 30-a datreveno de la  morto de 
D-ro Zamenhof kaj 40 a datreveno de la 
apero de unua Esp,-lernolibro por slovakoj. 
P ri la agado de SES raportis ties prezi- 
dan to  P. Rosa. Oni decidis okazigi la ve- 
nontjaran  kongreson en Koŝice. La prepa- 
ra jn  laborojn de la kongreso faris nia sen- 
laca samideano, vicurbestro D-ro L. Izak.

Italaj Esperantistoj kunvenis
la 3-4 aŭgusto okaze de sia unua postm ilita 
kongreso en Torino. P artoprenis kelkaj 
eksterlandaj gastoj kaj m ultnom braj ita laj 
samideanoj. E stis reprezentitaj : I ta la  In- 
stitu to  de E speranto  (dir. Prof. Corrado 
G razzini), I ta la  Esp.-Federacio (prez. Prof.
G. Canuto), I ta ia  Unuiĝo de Kat. Esp.-istoj 
(prez. pastro  C arolfi), I ta la  Laborista Esp,- 
Asocio (prez. Prof. Guzzi), I ta ia  Asocio de 
Fervojistoj Esp. (prez. s-ro B isetti), kaj ĉe- 
estis la ita la ĉefdelegito de UEA (kav. Min- 
naja). La ĉarm aj infanetoj fra to j M innaja 
oficiale reprezentis D enaskan Esperantis- 
taron.

Oni vigle diskutis pri ak tuala j problemoj. 
G ravan rezolucion oni akceptis pri enkon- 
duko de deviga instruado de Esperanto  en 
la  ŝ ta ta jn  lernejojn de la respubliko. Ek- 
zamenojn por kapabligo al instruado aran- 
ĝis I ta la  Institu to  de Esp. Resum an rapor- 

'to n  pri la kunveno dissendis naciaj radio- 
stacioj. ĉiuj partoprenantoj ĝuis neforges- 
ebiajn tagojn, kaj la  kongreso m ontris ke 
ankaŭ la ita la  esperantistaro  reviviĝis kaj 
laboradas.

E1 Brescia onl raportas pri nova kurso de 
la renask iĝ in ta grupo (prez. G. Facchi) ; 
la  kurson gvidas flino  Bordogna.

En Trieste okazis soteno por disdono de 
diplomoj de elem enta kaj perfek tiga kur- 
soj.

Bergen op Zoom.
Nomo fam iliara al ni jam  de niaj infan- 

jaro j, pro konata kanto, sed la 27-an de 
julio m ultaj esperantistoj la unuan fojon 
ankaŭ  persone konatiĝis kun tiu  mezepoke 
fam a urbo, okaze de la  inaŭguro de me- 
mortabulo sur ta Esperanto-monumento. 
Tiu ĉi monumento, bele situan ta  ĉe la kruc- 
punkto de p luraj aleoj, ka j ĉe la rando de 
ĉarm a parko, restis konservita dank’ al 
ruzeco de lokaj samideanoj. Kiel gastoj 
ĉeestis ĉ. 60 eksterurbaj geesperantistoj el 
Nederlando kaj Belgujo. La program o estis 
riĉenhava, kaj la tu ta  tago estis plene oku- 
p ita  per diversaj promenadoj, meso, Hor- 
kanto, rigardado de vidindaĵoj, paroladoj, 
m anĝoj kaj aliaj aranĝoj. La gastoj povis 
konstati ke la gesamideanoj en Bergen op 
Zoom estas viglaj, kaj ke la urbo, kvankam  
negranda, estas vivpiena kaj societema.

La riparo de la monumento kostis gld. 
369.40 ; kiu volas helpi por likvidi tiun su- 
mon, bv. ĝiri sian obolon al n-ro 28.65.57, 
je nomo de J. Dercks, Bergen op Zoom.

Jubilea soleno en Hannover
fariĝ is g randa sukceso, tiel ke de diversaj 
flankoj ni aŭdis pri ĝi entuziasm ajn vor- 
tojn. Pli ol 500 personoj, in ter ili m ultaĵ 
eminentuloj, Ĉeestis la feston, kiu okazis 
kun partopreno de konataj artis to j en salo- 
no de la  firm o Hanomag. Univ. Prof. D-ro 
Saribek A gam jan el Irano  parolis en Esp. 
pri la tem o « Esperanto la  ponto al la mon- 
d o ». Radio H am burg disaŭdigis partojn 
el la soleno.

Rezulto de la festo estis Cseh- kurso, gvi- 
d ita  de s ro Weide (senpage disponigita, 
por tiu  kurso, de la urbo H am burg), kun 
130 partoprenantoj.

A nkaŭ el aliaj urboj en Germanujo atin- 
gis nin raportoj pri vigla Esp.-agado. Tio 
pruvas denove ke Ia 12 ja ra  persekutado 
de nia afero (la  m alam ika sintenado efek- 
tive komenciĝis jam  en 1933) ne povis es- 
tingi la fajron de nia ideo en la koroj de 
la germ anaĵ samideanoĵ postvivintaj, kiuj 
m algraŭ malsato, manko de lernolibroj kaj 
sub grandaj m alfacilaĵoj fervore rekomen- 
cis la laboron tu j post la  falo de la nazi- 
reĝimo.

Li volas kvarpiedule rampi tien ...
ltiam LEEN  en la venonta ja ro  denove 
aranĝos som eran kurson, kaj se ne ekzistos 
alia ebleco por aiveni ! deklaris unu el la 
ĉeestintoj de la nunjara j kursoj. Tiel entu- 
ziasm itaj li kaj la ceteraj partoprenin- 
to j estis. Sendube la  unuaj som eraj kursoj, 
kiujn organizis la nederlanda Esp.-asocio 
« La Estonto E stas N ia » en K erk-A ve- 
zaath  ĉe Tiel, bonege sukcesis. Partopre- 
nis 30 personoj, kiuj senescepte estis tre  
kontentaj pri la lecionoj, la  restado (16- 
23 julio) en konferencejo « W eltevreden » 
kaj pri la  vetero, kiu estis tiom  bela, ke 
la  plim ulto de la lecionoj povis okazi en 
la fruktarbejo . K ursgvidintoj estis f-ino
H. M. Mulder kaj s ro A. J. K alm a el Am- 
sterdam  k a j s-ro G. A strom  el Gefle (Sve- 
dujo).

Esperanto-Pokalo por piedpilkistoj.
Okaze de la  60-jara Jubileo de Esperan- 

to, la  katolika, k ris tan a  k a j laborista Es- 
peranto-kluboj de Eindhoven  en Nederlan- 
do disponigis « m igrantan  (in terŝanĝan) 
pokaion » por som erverperaj piedpilkaj kon- 
kursoj. Tio sam tem pe estas nem ultekosta 
propagando, kiun imiti estas rekomendinde.

Ni recenzas.
Malmo jam aŭdigas sian voĉon.

Apenaŭ la 32 a  U.K. finiĝis, kaj jam  
flugis sur nian redakcian tablon la unuaj 
reklam iloj por la 33-a U.K. en Malmd :
1. ilu strita  faldprospekto  kun Esp.-teksto 
pri la sveda provinco Skanio kaj pri Mal- 
mo, ĝia plej g rava  urbo ; 2. broŝureto pri 
Malmo kaj la kongreso (kotizoj, restado, 
ekskursoj k tp .) ; 3. Aliĝilo. —  Sufiĉa adre- 
so : U niversaia Kongreso de Esperanto, 
Malmo, Svedujo.

Jarlibro 19)7 (unua parto) IE L -V E A . 250 
p., kutim a form ato (11,5 x 15 cm ). Eldo- 
nis Univ. Esp.-Asocio, H eronsgate, Rick- 
m answ orth (H erts .), Anglujo.

« Por la unua fojo tiu  ĉi Jarlib ro  m ontras 
kunigitajn  nomojn de In ternac ia Esperan- 
to-Ligo kaj de U niversala Esperanto-Aso- 
cio, » kom encas la  prezidanto s ro L. Bas- 
tien sian A ntaŭparolon, kaj oni povas kun- 
senti lian antaŭgojon, se en Bern lian pre- 
zidantecon finkronos tiu  kunfandiĝo. Nun 
en Bern la kuniĝo fariĝ is fakto, ka j la ĝo- 
jo de la  m aljuna pioniro kaj de 1’ esperan- 
tis ta ro  certe estas ankoraŭ pli granda.

Cetere la Jarlib ro  denove prezentas la 
riĉan enhavon jam  kutim an, el kiu precipe 
la adresa m aterialo  (nur por uzo de mem- 
broj !) estas tre  valora. Ni trovas 1117 de- 
legitojn, 190 vicdelegitojn kaj 887 fakdele- 
gitojn, kune 2194 delegitojn en 50 landoj.

N unjare, pro diversaj cirkonstancoj, ia 
Jarlib ro  aperis nur en la fino de junio ; es- 
pereble en la venonta ja ro  ĝi, ankoraŭ pli 
am pleksa, atingos la membrojn jam  an taŭ  
pasko.

Diversaj novaj libroj, recenzotaj en pli 
postaj numeroj : Theo Thijssen, La neven- 
kebla ĝeno ; Novaj E speranto historietoj 
de diversaj aŭtoroj ; Tri m ajstronoveloj’; 
Feuillets Encyclopĉdiques de Documenta- 
tion Espĉrantiste ; A. de Silva, H istorio 
da Usono ; F rank  Booth, Arboj de la ar- 
baro kaj kam po ; diversaj teksto j pri fiim- 
strio j ; Kio estas Socikredito ; Grundsatze 
des Frem dsprach-U nterrichts, Esperanto 
60 ja ra  ; Tutm onda A dresaro de la Espe- 
rantistoj.

Esperanto en la gazetaro.
John Bult, konata ilustr. revuo angla, 

London, 19.7. Enhavas unu el la  plej inte- 
resaj artikoloj iam  verk itaj pri Esperanto, 
sub titolo « John Hoyle world citizen » (J. 
H. mondcivitano), verk ita  de Dennis Bar- 
dens. Kun portre to  de John Hoyle ka j re- 
produkto de kovertoj kun diverslandaj poŝt- 
m arkoj en originalaĵ koloroj. La artikolo 
tem as pri la  m ondvasta peresperanta ko- 
respondado de John Hoyle : « Jen  estas la 
historio de viro kiu, helpe de Esperanto, 
konstruis sian propran Ligon de Nacioj. »

Neue Berner Zeitung  jam  an taŭ  la U.K. 
kaj dum ĝ ia tu ta  daŭro enhavis artikolojn 
pri Esp. ka ĵ la kongreso. tu tan  paĝon en 
la num ero de 27.7. kaj artikolon kun 6 llus- 
tra ĵo j pri la kongreso en la eldono N BZ am  
Sonntag  de 3.8. Unu el la redaktoroĵ de 
N.B.Z. estas nia s-ano D-ro A. Baur.

Esperanto-Radio-Kalendaro.
Ne atingis nin novaĵoj pri la  Esperan- 

ta j elsendoj ; tam en ni intencas, en la ve- 
nonta numero denove publikigi la Kalen- 
daron.

T re in teresaj estis la Ĉiutagaĵ elsendoj 
dum !a U.K. en Bern, kiun prizorgis D-ro 
A. Baur, redaktoro de « Neue Berner Zei- 
tung  ». Cetere lia voĉo estis ĉiam tre  Jda- 
re komprenebia. A nkaŭ la intervjuitoj ĝe- 
nerale estis bone kompreneblaj, kvankam  
kelkaj voĉoj (ekz. tiu de nia fam a Juiio 
Baghy) sonis iom strange per la radio. 
E stis  nur bedaŭrinde ke, m algraŭ niaj klo- 
podoj aperigi Heroldon de 1.8. unu sem aj- 
non pli frue, la presisto ne sukcesis frutem - 
pe ekspedi tiun  numeron al la  abonantoj, 
kaj sekve nur m alm ultaj legantoj aŭs- 
kultis la  ĉiu tagajn  elsendojn.

Novan Esperanto-diskon
eldonis U.E.F., 34 rue de Chabrol, P aris  10. 
La disko surhavas sur unu flanko kanton 
« E terna m algajeco », laŭ muziko de Cho- 
pin, k an titan  de s ino Sautreuil, kaj sur la 
alia flanko M onm artran kanzonon « Nenio 
k a j io » de Raymond Schwartz. La F ranca 
Radio jam  sendis la diskon al diversaj ra- 
diostacioj, ekz. Brno, Budapest, Hiiver- 
sum, Lisboa, London, New York, P raha, 
Roma, Sofia, W arszaw a k.a. Radio-aŭs- 
ku ltantoj petu la staciojn ke ili disaŭdigu 
la diskon.

Filmstrioj kun Esperanto-teksto.
Jen novaĵo, kiun certe m ultaj kluboj 

aklam e akceptos por vigligi siajn kunve- 
nojn dum la venonta vintro. La film striojn 
eldonis P rojekcia In s tru a  Centro en Nijme- 
gen Ubbergen kaj la teksto jn  traduk is spe- 
ciala Esperanto-Film grupo, Antwerpsche- 
s tra a t 45, Bergen op Zoom, Nederlando. E1 
landoj, el kiuj es tas eble pagi al Nederlando, 
oni povos mendi la  film striojn kun teksto j 
ĉe la Libroservo de Heroldo, sed oni aten- 
du pli detalajn  k larigojn en venontaj nume- 
roj.

Okazos :
la  4-an de oktobro, je 15 h., inaŭguro de 

la nomŝildo « Esperantotaan » ĉe la angu- 
lo de Velperweg kaj Esperantolaan en Arn- 
hem, Nederlando. (Kolektiĝis por ĝi ĉ. 
100 guldenoj.) Parolos reprezentantoj de 
la  u rba estraro, de NCKE kaj de la  Arn- 
hem a E speranto-kunlabora kom itato ;

la  12-14 oktobro In tem acia j Feriaj Es- 
peranto-Kursoj en la Sporta A ltlernejo en 
Vejte, Danlando. Prospekton oni povas pe- 
ti de L. Friis, Ingem annsvej 9, Aabyhoj, 
Danlando ;

la  30 an de majo 1948 g rava  regiona Es- 
peranto-Kongreso Normandia  en Fĉcamp. 
Oni povas aliĝi ĉe s-ro Delamare, 32 rue 
Alexandre Legros, Fecam p (S.I.), F rancu- 
ĵo.

ANONCETOJ
N askiĝo Viti. —  A1 ges anoj Viti-Gaie- 

otti, membroj de UL en Messina (Ita lu jo), 
Via 24 Majo 21, naskiĝis fileto P ietro  Pao- 
lo Antonio. Koran gratulon !

N askiĝo Moen. —  La 7:8. naskiĝis al ges- 
anoj P. Moen-Molenaar, Schaarsbergenstr. 
104, Den Haag, Nederlando, tr ia  fiiino, no- 
m ita M arianne. Ni kore gratulas.

Fianĉiĝo Mayer-Kondor. N ia malnova 
samideano, gimn. profesoro D-ro J. Kon- 
dor en N yiregyhaza, Hungarujo, fianĉiĝis 
la 2.8. kun kom encanta esperantistino Ani- 
ko Mayr. Koran gratulon !

Edziĝo Petri-Getzman. —  La 16.8. ge- 
edziĝis en Eskilstuna, Svedujo, s-ano Ru- 
dolf Petri kun pola-juda esperantistino Bro- 
nia E ster Geizman el Lodz. Koran gratu- 
lon !

Edziĝo Bracci-Cheli. —  La 10.9 geedziĝis 
en Suvereto, Italio, nia samideano D-ro 
Piero Bracci kun f-ino Rosalba Cheli. Ni 
kore gratulas.

Doktoriĝo. S- ano J. Kondor, gimnazia 
profesoro en N yiregyhaza, Hungarujo, aki- 
ris la 12.7. doktoran diplomon en la Uni- 
versitato  de Debrecen pri lingvoĵ klasikaj. 
Ni kore gratulas.

Letervespero. La AEF- grupo « Verda 
Stelo » en Wien aranĝos letervesperon kaĵ 
petas geesperantistojn el la  tu ta  mondo, 
alsendi leterojn kaj bildkartojn. C erta res- 
pondo. Bonvolu sendi al ia  adreso : A. 
Grabner, B rauhausgasse 73/4, Wien V., 
Aŭstrio.

Letervespero. Nova Esperanto-klubo aran- 
ĝos letervesperon en la fino de oktobro. 
Skribu am ase ! Slagelse Esperanto-klubo, 
Jernbanegade 14, I., Slagetse, Danlando.

Franco ZS-ĵara, 1.92 m etron alta, bruna, 
ateista, naturista , altm orala, legema, spor- 
tema, varm lande vojaĝema, sed malriĉa, 
deziras korespondi pri edziĝo kun junuli- 
no 18- ĝis 23 jara , minimume 1.75 m. aita, 
kiu havas sam ajn ideojn, emojn kaj idea- 
lon. Potiron, 7 rue M archand, Vannes (Mor- 
bihan), Francujo.

Instruistoj, gejunuloj ! Mi bezonas por 
nacilingve eldonota libro originalajn fabe- 
lojn ka j rakontojn  el via nacia lingvo. Jo- 
zefo Tichy, Ludovĉ nam. 1, Bratislava, Ĉe- 
Hoslovakujo. (40)

Esperantistoj ! A ĉetu  viajn ptantojn, flor- 
bulbojn k a j arbustojn ĉe s-ano H. de Wa- 
ter, V ijzelstraat 203, Scheveningen, Neder- 
lando. Petu  ilustritan  prospekton ! (38)

Deziras aĉeti ekzempteron de unuaj Es- 
perantaj lemolibroj eldonitaj de D-ro Za- 
menhof en 1887 ; pagos m alavare. Charles 
Chomette, 8525 Saturn  St., Los Angeles 35, 
Calif., Usono. (39)

Egipta malnova samideano, 33-jara fraŭ- 
lo, scian ta tre  bone ia araban, anglan k a j 
francan  lingvojn, serĉas ian ajn  okupon 
eksterlande. Volonte prelegos pri Egiptujo 
aŭ gvidos Esperanto-kursojn. Kiu povas 
helpi ? D-ro Tadros Megalli, P.O. Box 450, 
Kajro, Egiptujo. E speran taj gazetoj bon- 
volu represi.

H erbert D emuth, Pastorenw eg 62, Bre- 
m en, Germanujo, deziras korespondi kun 
ĉiuj landoj. v

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

EKZAMENU VIN MEM !
Novaj demandoj kaj taskoj.

86. Kiu lando eldonis poŝtm arkon okaze de 
la 50-jara Jubileo de Esperanto  ? En 
kiu ja ro  tio  estis ?

87. Nomu la antaŭnom ojn de la jenaj ko- 
n a ta j esperantistoj vivantaj aŭ m ortin- 
ta j : a )  Ka!ocsay, b) Kreuz, c) Nylĉn, 
d) Petit, e) P rivat, f)  Schwartz, g) 
S tettler, h) Thilander, i) W arden.

88. ŝercdem andoĵ : a )  Kiu kokerikas pli 
laŭte ol kokerikan ta koko? b) Kiaĵn 
plumojn havas kokerikanta koko ?

89. Facila geografia silab enigmo : E1 la 
sekvantaj 28 silaboj oni devas form i 7 
kvarsilabajn  vortojn, kies komenclite- 
roj nom as titolon, kiun la esperantistoj 
ofte donas al D-ro Zamenhof. La vortoj 
signifas : 1. Urbeto konata pro hazard- 
lu d e ĵo ; 2. K ontinento ; 3. Lando en 
Azio ; 4. Sudam erika ĉefurbo ; 5. Paci- 
fika insulo ; 6. Bela regiono apud la 
M editeraneo ; 7. Sudam erika riverego. 
La vortoj havas la E speran tan  formon. 
Jen la 28 silaboj :
a  a e go hi ja  jo  k a r  ko ko lo me mon 
no nu o o pa ri ri ri ro san ta  te  ti ti vi.

90. Kiuj U niversaiaj Esperanto-K ongresoj 
okazis en Usono (en k iuj urboj ka j ki- 
am ) ?

Enigmo-Konkurso.
Novan konkurson ni publikigos en la 

sekvonta numero. Jen la solvo de la kon- 
kurso n ro 13 (krucvort-enigm o). Por ŝpa- 
ri lokon, ni indikas nur la horizontalajn 
vort(e r)o jn  :
step o pioĉo tulip opi provi ei pepa nuto 
at p ik  rezigni pli per r 1 u kio lam pup 
urs rob kam eo ata la obeliskoj bo so f linio 
oni rip sal ano buŝ l d (aŭ )) k  orf fum  
butonum dig at rapo avar ta ripet lip pavim  

skol n (aŭ d, g, ĝ, l) piko.
E ksterordinare granda nombro da ge- 

samideanoj partoprenis la konkurson n-ro 
13, nome 73 el 21 landoj ; 48 el 15 landoj 
ĝuste solvis la  enigmon, 25 solvoj el 16 
landoj estis neĝustaĵ. P ro la g randa nom- 
bro de ĝusta j solvoj ni aldonis kelkajn 
pliajn prem iojn ; la aldonitaj premioj kon- 
sistas en : 6. kaj 7. Sub la  signo de 1’ 
Espero ; 8. La lingvo de la  bestoj, plus : 
Riibezahl. Jen la  prem iitoj :
1. J. Marik, P raha, CeHoslovakio.
2. B. Klakoĉar, Karlovac, Jugosl.
3. D. Saville, Voncouver, Kanado.
4. Fr. Gonzalez, Montbuy, Hisp.
5. R. Milon, Brive, Francuĵo.
6. F-ino J. Ensink, Olst, Nederl.
7. H. Feltendal, Vejle, Danujo.
8. N. Pascha, Bergen N.H., Nederl.

Kie restadas Richard H offm ann  kun ed- 
zino Pelagia (nask. M arusiĉ) kaj filino ? 
L asta  adreso : Villa Metz, Rekaunkel, Aŭs- 
trio. A ntaŭe li laboris en lignofabriko ĉe 
Oplotnica, Konice, Ju g o slav io ; kiam  ĝi 
fermiĝis, ili forveturis Aŭstrion. Ilin serĉas 
lia nevino s in o  D ragica Kneen (nask. 
M arusiĉ), nun loĝanta en Kairo. Inform ojn 
bonvolu sendi al E gip ta Esperanto-Aso- 
cio, P.O.Box 450, Kairo, Egiptujo.

Miaj parencoj malaperis dum majo 1945. 
Ili estas kvin fam ilianoj kiuj ekiris piede 
de Opava al Krakovo sed ne alvenis. ĉu  iu 
povas inform i min pri ilia sorto ? Josef 
Kunert, nuna adreso : (13a) Petersivert 6), 
Kreis Dillingen, Bayern, USA-zono, Ger- 
manujo.

Serĉas ŝanĝadon de spertoj pri bredado 
de m arĉ-kastoroj fnu tria). S.Szabo, Post- 
fach 14, Steyr, Aŭstrio.

Homeopatio. Inform o pri la stato  de ho- 
meopatio (metodoj, institu to j k tp .) en ĉiuj 
landoj urĝe bezonata. Mi deziras starig i In- 
ternacian Homeopatian Asocion. ĉiu j kiuj 
interesiĝas pri homeopatio, ĉiuj kiuj resa- 
niĝas per homeopatio, bonvole skribu ple- 
najn detalojn. Respondon g aran tias  H enry 
B. F ranks, D.O., N.D., D.C.Ph.M., F.I.H., 
sekretario  kaj redaktoro, La B rita Homeo- 
patia  Ligo, 16 St. G abriefs Road, Crickle- 
wood, London N.W.Z, Anglujo.

Respondo de ĉiu demando estas certa. Mi 
estas 37 ja ra  kontoristo ka j volas kores- 
pondi kun gesamideanoj el ĉiuj landoj pri 
ĉiuj temoj. Alois Oberhofer, Rohrigham, 
Post Trotberg (Obb.), Germanujo.

Deziras korespondi kun geknaboj 15-ĝis 
20-jaraj, interŝanĝi poŝtkarto jn  kaj naci- 
lingvajn gazetojn. Colm McQuaile, Por- 
truadh, Acnach Urmumain, Irlando.

Modpeltisto deziras korespondi kun sam- 
profesianoj el Francujo, Anglujo, Ameri- 
ko. S ro Johano Banyay, Oroszian u. 2, 
Szeged, Hungarujo.

La Esperanto-grupo en Neuss deziras vi- 
glan korespondadon por progresintoj kaj 
gekom encantoj kun ĉiuj landoj, letere aŭ 
per ilustr. poŝtkartoj. Ni ankaŭ interŝanĝas 
poŝtm arkojn. Ni certe respondos. Skribu 
unue al : K arl Marx, Schillerstr. 29, (Z2a) 
Neuss, b rita  zono, Germanujo.

VMCA-anoj ĉiulandaj bonvolu komenci 
korespondadon kun s-ano B. Jol, Zeilstr. 
89, Scheveningen, Nederlando, por ke li po- 
vu konvinki sam kredanojn pri la utilo de 
Esperanto, kun la celo fondi Esperanto- 
klubon.

Germana esperantisto malnova  deziras 
korespondi pri temoj laŭdezire kun ekster- 
landaj seriozaj samideanoj. W illy Meyer, 
Puderstr. 3, Berlin S. O. 36.

Eksterlandaj kom encantoj ! S-ro G. Des- 
tray, Tolhuislaan 22, Gent, Belgujo, sendos 
bildkarton al ĉiu sendinto de bildkarto de 
ie ajn.

Sendu al m i poŝtm arkojn de via lando, je 
valoro de ĉ. 200 frankoj (laŭ Y vert), kaj 
mi sendos al vi tre  belan kaj grandan land- 
karton de Nederlando. B. Luiting, Alb. 
Thijm plein 45, Hago, N ederlando.

Tri hungaraj skotto j (19, 20, 22 ja ro j) 
deziras korespondi kun tutm ondaj geskol- 
toj, gejunuloj kaj geesperantistoj, pri ĉiuj 
temoj. Adresoj : Ŝtefano Annus, Sandor u., 
Szeged ; F rancisko Viragh, Csongradi sgt. 
66, Szeged ; Jozefo Feketŭ, Kemes u. 30, 
Szeged ; ĉiuj en H ungarujo.

Juna socialisto deziras korespondi pri po- 
litikaj temoj kun gekam aradoj en ĉiuj lan- 
doĵ. G. Fiolet, Sum atraplantsoen 68, ni., 
A m sterdam  (O ), Nederlando.

Pri ta teoria flanko de Esperanto  deziras 
korespondi kun interesuloj en ĉiuj landoj 
H ans S tallinger jr., Landesstr. 139, Zelt am  
See (Saizburg), Oesterreich (A ŭstrio).

Mi deziras am ikiĝi kun UL-anino.. W. Je- 
zierski, Sloneczna 4/22-II, Krakow, Polujo.

Korespondado kun diversaj landoj (pre- 
cipe Usono, Svisujo, Svedujo, Nederlando) 
kaj kun m iaj iam aj korespondantoj estas 
dezirata de Maximilian Richers, Kollen- 
rodtstr. 19, Hannover (20), Germanujo.

Policistoĵ ! Kelkaj nederlandaj policistoj 
deziras korespondadi esperantlingve kaj 
anglalingve ltun eksterlandaj ltolegoj. Adre- 
so : H. Kooy, P le tte rijs traa t 51, Den Haag, 
Nederlando.

Korespondadon kun eksterlandaj espe- 
rantisto j deziras O skar W alter, A lbertstr. 
14, (lOa) Z ittau  (Sachsen), Soveta Zono, 
Germanio.

Am atora m agiisto deziras korespondi kun 
geŝam ideanoj en la  tu ta  mondo pri ĉiaj 
temoj. Bonvolu sendi al mi ilu strita jn  poŝt- 
karto jn  kaj interesajn leterojn, eventuale 
gazeton de via Esperanto-klubo. Mi abso- 
lute respondos al ĉiuj, kiuj skribos saluton 
al imi. Skribu tu j al : S-ro Axel H attens 
Gudmandsen, Dannebrogsgade 52 A.St., Ko- 
penhago V., Danujo. (37)

La Internacia Katolika Inform ejo  senpa- 
ge donas inform ojn pri la kato lika religio 
al ne-katolikoj. F r. M. Monulfus, sekreta- 
rio, Loonopzand, Nederlando. (20)

Kio estas Socikredito ? 8 p. kun kovrilo.
2 tnt. resp.-kuponoj aŭ franca j poŝtm ar- 
koj (20 frankoj). — Yelland, Asprem ont 
(A.M.), Francujo. (41)
F-ino Csete Ilona, instruistino, Zoldfa u. 

3. sz., Nagykoros, H ungarujo, 23-jara, de- 
ziras korespondadi kun ĉiulandanoj pri 
pleĵ diversaj temoj. Respondo garan tia ta .

F-ino H orvath M argit, urboficistino, Jo- 
kai-u. 7. sz., Nagykorbs, H ungaruĵo, 23- 
ja ra , deziras korespondadi kun gesamide- 
anoj el ĉiuj landoj p ri diversaj temoj. Certe 
respondcs.

Theo Thijssen : La nevenkebla ĝeno
J ms aperis nova FLE-libro : « L a  ne- 

venkebla ĝeno » (H et taaie ongerief), de 
Theo Thijssen, bone bindita, 319 paĝoj, tra- 
dukita  de F. Fauthaber. —  Prezo gtd. ).9O, 
ĉe la Libroŝervo de Heroldo.
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